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Convention between the United States of America, Germany, Austria-Hun- May 20, 1875. 
gary, Belgium, Brazil, the Argentine Confederation, Denmark, Spain, 
France, Italy, Peru, Portugal, Russia, Sweden and Norway, Switzerland, 
Turkey and Venezuela, for the establishment of an International Bureau 
of Weights and ,lfeasures. Concluded May 20, 1875; ratification ad-
i1ised by the Senate May 15, 1878; ratified May 28, 1878; proclaimed 
September 27, 1878. 

[NoTE.-This treaty, as signed, was in the French language only. The :tnglish trans
lation has been added in Washington.] 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 

A Proclamation. 

Whereas a metric convention between the United States and His 
Majesty the Emperor of Germany, His Majesty the Emperor of Austria
Hm1gary, His Majesty the King of the Belgians, His Majesty the 
Emperor of Brazil, His Excellency the President of the Argentine 
Confederation, His Majesty the King of Denmark, His Majesty the 
King of Spain, His Excellency the Presiuent of the French Uepublic, 
His Majesty the King· of Italy, His Excellency the President of the 
Republic of Peru, His Majesty the King of Portugal and the Algarves, 
His Majesty the Emperor of all the Russias, His Majesty the King of 
Sweden and Norway, His Excellency the President of the Swiss Con
federation, His Majesty the Emperor of the Ottomans, and His Excel
lency the President of the Republic of Venezuela, was concluded and 
signed by their respective plenipotentiaries, at Paris, on the twentieth 
day of May, one thousand eight hundred and seventy-five, which con
vention is, word for word, as follows : 

Preamble. 

His Excellency the President of 
the United States of America, His 
Majesty the Emperor of Germany, 
His Majesty the Emperor of Aus
tria-Hungary, His Majesty the 
King of the Belgians, His Majesty 
the Emperor of Brazil, His Excel
lency the President of the Argen
tine Confederation, His Majesty 
the King of Denmark, His Majesty 
the King of Spain, His Excellency 
the President of the French Re
public, His Majesty the King of 
Italy, His Excellency the President 
of the Republic of Peru, His J\:fa
jesty the King of Portugal and the 
Algarves, His Majesty the Empe
ror of all the Russias, His Majesty 
the King of Sweden and Norway, 
His Excellency the President of 
the Swiss Confederation). His 1\Ia
jesty the Emperor of the uttomans, 
and Hi111 Excellency the President 

Son Excellence le rresident des Contractingpar• 
Etats-Unis d'Amerique, Sa Majeste ties. 
l'Empereur d' Allemagne, Sa J\Ia-
jeste l'Empereur d'Autriche-Ilon-
grie, Sa :Majeste le Roi des Belges, 
Sa Majeste l'Empereur du Bresil, 
Son Excellence le President de la 
Confederation Argentine, Sa :M:a-
jeste le Roi de Danemark1. Sa 1\fajes-
te le Roi d'Espagne, Son J!,xcellence 
le President de la Republique Fran-
9aise, Sa 1\Iajeste le Roi d'ltalie, 
Son Excellence le President de la 
Republique du Peroni Sa l\Iajeste 
le Roi <l.e Portugal et ctes AlgarYrn1, 
Sa 1\Iajeste l'Emperenr detontes les 
Russies, Sa J\fajeste le Roi de Suede 
et de Norvege, Son Excellence le 
Presi<l.ent de la Confederation 
Suisse, Sa J\lajeste l'Emperenr <l.es 
Ottomans et Son Excellence le Pre-
sident de la Uepubliqne de V ene-
znela, <lesirant assurer l'lmification 
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. Coutra~ting par- of the Hepublic of Venezuela, de-
hcs, contmncd. siring international uniformity and 

precision in standards of weight 
and measure, have resolved to con
clude a convention to this effect, 
and have named as their plenipo
tentiaries the following : 

His Excellency the President of 
the United States of America: l\Ir. 
Elihu Benjamin ,v ash burne, Envoy 
Extraordinary and J\linister Pleni
potentiary of the United States at 
Paris; 

Ilis l\Iajesty the Emperor of Ger
many: His lli~lmess Prince llo
h en lo he - Schillingsfiirst, Grand 
Cross of the Order of the Red Ea
gle of Prussia, and of the Order of 
St. Hubert of Bavaria, &c., &c., 
&c., his Ambassador Extraordi
nary and Plenipotentiary at Paris; 

His l\Iajesty the Emperor of Aus
tria-Ilungary: His Excellency 
Oount Apponyi, his Actual Cham
berlain and Privy Counselor,Knight 
of the Golden Fleece, Grand Cross 
of the Royal Order of St. Stephen 
of ll1mgary, arnl of the Imperial 
Order of Leopold, &c., &c., &c., 
his Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary at Paris; 

His l\Iajesty the King of the Bel
gians: Baron Beyens, Grand Of
ficer of his Order of Leopold, Grand 
Officer of the Legion of llonor, &c., 
&c., &c., his En my Extraordinary 
and :Minister Plenipotentiary at 
Paris; 

His Majesty the Emperor of Bra
zil: l\Ir. Marcus Antonio d'Araujo, 
Viscount d'ltajuba, Grandee of the 
Empire, member of His :Majesty's 
Council, Commander of his Order 
of Christ, Grand Officer of the Le
gion of Honor, &c., &c., &c., his 
Envoy Extraordinary and l\Iiuister 
Plenipotentiary at Paris; 

His Excellencv the President of 
the _Argentine Confederation : l\Ir. 
Balcarce, Envoy Extraordinary and 
l\Iinister Plenipotentiary of the Ar
gentine Confederation at Paris; 

His l\Iajesty the King of Den
mark: Count de l\foltke-IIYitfel<lt, 
Grand Cross of the Order of Dan
nebrog, and decorated with the 
Cross of Honor of the same order, 
Gran<l Officer of the Legion of 
Honor, &c., &c., &c., his Envoy 
Extraordinary and Minister Pleni
potentiary at Paris; 

internationalc ct le perfeetionnc
meut du systeme metriqne, ont 
resolu de conclure unc Couvention 
t't cet efiet et ont nommc pour Leurs 
Plenipotentiaires, sayoir: 

Son Excellence le President des 
Etats-Unis d'Amcrique, l\L Elihu 
Benjamin "\Vashlmrnc, Eirrnye ex
traor<linaire et ~linistrc plenipoten
tiaire des Eta ts- U nis a Paris; 

Sa l\fajeste l'Empereur <l'A1le
magne, S. A. le Prince de Ilohen
lohe-Schillingsfiirst, Grand Uroix: 
de l'Or<lre de l'Aigle Ronge de 
Prusse et de l'Onlrc de St. llubert 
de BaYiere, etc. etc. etc., son Am
bassadeur extraonlinaire et pleni
potentiaire a Paris; 

Sa l\Iajeste l'Emperem d'Au
triche-HongTie, S. Exe. l\I. le Comte 
Appon:)i, son Chambellan actuel 
et Conseiller intime, CheYalier <le 
la Toison d'or, Grand Croix de 
l'Onlre Royale de St. Etienne de 
Hongrie ct <le l'Onlre Imprrial de 
Leopold, etc. etc. etc., son Arn bas
sa<leur extraordinaire et plenipoten
tiaire a Paris ; 

Sa l\fojeste le Roi des Be1ges, l\I. 
le Baron Beyens, Graml ofiicicr de 
son Ordre <le Leopold, Grand ofii
cier de la Legion tl'Honneur, etc. 
etc. etc., son Envoye extraordi
naire et l\linish-e plenipotentiaire a 
Paris; 

Sa l\Iajeste l'Empereur du Bresil, 
M. :Marcos Antonio d'Ara11jo, Vi
comte d'Itajuba, Grand de l'Empire, 
l\Iembre du Conseil <le Sa l\Iajeste, 
Commantlenr <le son Or<lre <lu 
Christ, Grand officier de la Legion 
d'Ilonncnr, etc. etc. etc., son En
vo:re extraor<linaire et l\Iinistre 
pU:nipotentiaire a Paris; 

Son Excellence le President de 
la Confederation Argentine, l\L 
Balcarce, EnYoyc extraordinaire et 
l\linistre plenipotentiaire de la Con
federation Argentine t't Paris; 

Sa l\lnjestc le Roi de Dancmark, 
:M. le Comte de l\Ioltke-llvittcldt, 
Grand Croix de l'Ordre du Danne
brog et <lecore de la Croix d'llon
neur du memc Ordre, Grand Officier 
de la Legion d'Ilonneur, etc. etc. 
etc., son Envoye extraordinaire et 
Ministre plenipotentiaire a Paris; 
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His :\In.iesty the King of Spain: 
Ilis ExcPllt•ncv Don )lariano Hoca 
de To;:::ore~, )larqnis de l\Iolins, 
Yiscount ,le Hocamora, Grandee of 
Spain of the First Class, Knight of 
the Renowned Order of the Golden 
Fleece, Grand Cross of the Legion 
of Honor, &c., &c., &c., Director of 
the Royal Spanish Academy, his 
.Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary at Paris; ai~d Gen
eral lhaiiez, Urand Cross of the 
Order of Isabella the Catholic, &c., 
&c., Director General of the Geo
graphical and Statistical Institute 
of Spain, )!ember of the Academy 
of Sciences; 

His Excellency the President of 
the French Republic: The Duke 
Decazes, deputy to the National 
Assembly, Commander of the Order 
of the Legion of Honor, &c., &c., 
&c., l\linister of Foreign Affairs; 
the Yisconnt de Memu, deputy 
to the Xational.Assembly, Minister 
of Af.,•Ticulture and of Commerce; 
and l\Ir. Dmnas, Perpetual Secre
tary to the Academy of Sciences, 
Grand Cross of the Order of the 
Legion of Honor; 

His )lajesty the King of Italy : 
The Chevalier Constantino Nigra, 
Knight of the Grand Cross of 
bis Orders of St. Maurice and St. 
Lazarus, and of the Crown of Italy, 
Grand Officer of the Legion of 
Honor, &c., &c . .i &c., his Envoy Ex
traortlinary amt :Minister Plenipo
tentiary at Paris ; 

His Excellency the President of 
the republic of Peru: l\[r. Pedro 
Galvez, Envoy Extraordinary and 
J\linister Plenipotentiary of Peru 
at Paris; and 1\lr. Francisco de 
Rivero, formerly Envoy Extraor
dinary and Minister Plenipotenti
ary of Peru; 

His "Majesty the King of Portu
gal and of the Algarves: Mr. Jose 
<la Silva l\lendes Leal, Peer of 
the Realm, Grand Cross of the 
Order of Saint James, Knight of 
the Order of the Tower and Sword 
of Portugal,.&c., &c., &c., his En
voy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary at Paris ; 

His 1\11,\jesty the Emperor of all 
the Russias: l\Ir. Gregory Okou
neff, Knight of the Russian Orders 
of St. Anne of the first class, of St. 
Stanislaus of the first class, of St. 
Vladimir of the tl1ircl class, Com-

Sa l\fajeste le Roi d'Espagne, S. Contractingpar
Exc. Don l\lariano Uoca de Togores ties, continue<l. 
l\farquis de l\lolins, Vicomte cl~ 
Rocamora, Grand. d'Espagno de 
premiere classe, Chevalier de l'Ordre 
insigne de la Toison d'or, Grand 
Croix de la Legion d'Hom1eur, etc. 
etc. etc., Directeur de l' Acadfmie 
Royale Espap:nole, son Ambassa-
deur extraordinaire et pl0uipoten-
tiaire a Paris ; et l\I. le General 
lbauez, Grand Croix de l'Onlre 
cl'Isabelle la Catholiqne, etc. etc. 
etc., Directeur General de l'Iustitut 
geographique et statistiqne d'Es-
pagne, l\Iembre de l' Academic des 
Sciences; 

Son Excellence le President de 
la Republiqne Franc;aise, l\L le Due 
Decazes, depute a 1'.A.ssemblee Na
tionale, Commandenr de l'Ordre de 
la Legion d'Honneur, etc. etc. etc., 
l\Iinistre des Aft'aires Etrangeres; 
1\1. le Vicomte de l\feaux, depute 
a l'Assemblee Nationale, Ministre 
de l'Agriculture et du Commerce; 
et l\I. Dumas, Secretaire perpetuel 
de l' Academie, Grand Croix de 
l'Ordre de la Legion d'Honneur; 

Sa Majeste le Roi d'Italie, M. le 
Chevalier Constantin Nigra, Che
valier Grand Croix de ses ordres 
des Saints l\lanrice et Lazare et de 
la Conronne d'Italie, Grand O:fficier 
de la Legion d'Honnenr, etc. etc. 
etc., son Envoye extraordinaire et 
1\linistre plenipotentiaire a Paris ; 

Son l~xcellence le President de 
la Republique du Peron, l\f. Pedro 
Galvez, Envoye extraordinaire et 
l\linistre plenipotentiaire du Peron 
a Paris, et l\I. Francisco de Rivero, 
ancien Envoye extraordinaire et 
Ministre plenipotentiaire du Peron; 

Sa Majeste le Roi de Portugal et 
des Algarves, 1\f. Jose da Silva 
l\Iendes Leal, Pair du Royaume, 
Grand Croix de l'Ordre de St. 
Jacques, Chevalier de l'Ordre de la 
Tour et l'Epee de Portugal, etc. 
etc. etc., son Envoye extraordi
naire et l\Iinistre plenipotentiaire :\ 
Paris; 

Sa 1\:lajeste l'Empereur de toutes 
les Russies, M. Gregoire Okou
neff, Chevalier <les Ordres de Rus
sie de Ste. Anne de 1 ere classe, de 
Saint Stanislas de 1 fro classe, <le St. 
\Vladimir de 3-'m" classe, Com-
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Contra?tingpar- mander of the Legion of Honor, 
ties, contmncd. Actual Counselor of State Coun, 

selor of the Embassy of Russia at 
Paris; 

His Majesty the King of Sweden 
and Norway : Baron Adels ward, 
Grand Cross of the Orders of the 
Polar Star of Sweden, and of St. 
Olaf of Nor.vay, Grand Officer of 
the Legion of Honor, &c., &c., &c., 
his Envoy Extraordinary and Min
ister Plenipotentiary at Paris; 

His Excellency tile President of 
the Swiss Confederation: l\Ir. Jean 
Conrad Kern, Envoy Extraor
(linary and Minister Plenipotenti
ary of the Swiss Confederation at 
Paris; 

His Majesty the Emperor of the 
Ottomans : Husny Bey, Lieuten
ant-Colonel of Staff, wearer of a 
fourth-class decoration of the Im
perial Order of Osmania, of a fifth
class decoration of the Order of 
Medjidie, Officer of the Legion of 
HonorL &c., &c., &c.; 

His ..1<,xcellency the President of 
the Republic of Venezuela: Doctor 
Eliseo Acosta, 

Who, after having exhibited their 
full powers, which were found to 
be in good and due form, have 
agreed upon the following articles: 

ARTICLE 1. 

Internati?nal The high contracting parties en
bureau of weights gage to establish and maintain, at 
8nd measures. their common expense, a scientific 

and permanent international bureau 
of weights and measures, the loca
tion of which shall be at Paris. 

Building. 

Management. 

ARTICLE 2. 

The French Government shall 
take all the necessary measures to 
facilitate the purchase, or, if expe
dient, the construction, of a build
ing which shall be especially de
voted to this purpose, subject to 
the conditions stated in the regula
tions which are subjoined to this 
convention. 

ARTICLE 3. 

The operation of the international 
bureau shall be under the exclusive 
direction and supervision of an in
ternational committee of weights 
and measures, which latter shall be 

mandeur de la Legion d'Ilonneur, 
etc. etc. etc., ConscilJer d'Etat ac
tuel, Conseiller cle l' Ambassade de 
Russie a Paris; 

Sa l\fajeste le Roi de Suede et 
de Norvege, M. le Baron Adels
ward, Grand CroL'{ des Ordres de 
l'Etoile Polaire de Suede et de St. 
Olaf de N on-ege, Grand Officier de 
la Legion d'Honueur, etc. etc., son 
Envoye extraordinaire et l\linistre 
plenipotentiaire a Paris ; 

Son Excellence le President de 
la Confederation Suisse, l\f. Jean 
Conrad Kern, Envoye cxtraor
dinaire et l\Iiuistre plenipotentiairc 
de la Confederation Suisse ~t Paris ; 

Sa l\Iajeste l'Emperenr des Otto
mans, Husny-Bey, Lieutenant
Colonel d'Etat Major, decore de la 
4° classe de l'ordre Imperial de 
l'Osmanie, de la 5e classe de l'ordre 
du l\fedjidie, Officier de l'Ordre de 
la Legion d'Honneur, etc. etc. etc.; 

Son Excellence le President de 
la Republique de Venezuela, M. le 
Docteur Eliseo Acosta, 

Lesquels, aprefi s'etre commu
nique lenrs pleins pouvoirs, trouves 
en bonne et due forme, ont arrete 
les dispositions suivantes: 

ARTICLE 1. 

Les Hautes Parties contractantes 
s'engagent a fonder et entretenir, 
a frais communs, un Bureau inter
national des poids et mesures scien
tifique et permanent, dont le siege 
est a Paris. 

ARTICLE 2. 

Le Gouvernement fran!,lais pren
drales dispositions necessaires pour 
faciliter l'acquisition on, s'il ya lieu, 
la construction d'uu batiment spe
cialement aftecte a cette destina
tion, dans les conditions determinees 
par le reglement annexe a la pre
sente Convention; 

ARTICLE 3 .• 

Le Bureau international fonction
nera sous la direction et la surveil
lance exclusives d'im Comite inter
national des poids et mesures, place 
lui-meme sous l'autorite d'11ue Con-
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under the control of a general con
ference for weights and measures, 
to be composed of the delegates of 
all th(! contracting governments. 

ARTICLE 4. 

The general conference for weights 
and measures shall be presided over 
by the president for the time being 
of the Paris Academy of Sciences. 

ARTICLE 5. 

The organization of the bureau, 
as well as the formation and the 
powers of the international com
mittee, 3.Ild of the general confer
ence for weights and measures, are 
established by the regulations sub
joined to this convention. 

ARTICLE 6. 

The international bureau of 
weights and measures shall be 
charged with the following duties : 

1st. All comparisons and ,erifi
cations of the new prototypes of the 
meter and kilogram. 

2d. The custody of the interna
tional prototypes. 

3d. The periodical comparison of 
the national standards with the in
ternational prototypes and with 
their test copies, as well as compar
isons of the standard thermome
ters. 

4th. The comparison of the pro
totypes with the fundamental stand
ards of non-metrical weights and 
measures 11Sed in different coun
tries for scientific purposes. 

5th. The sealing and comparison 
of geodesic measuring-bars. 

6th. The comparison of standards 
and scales of precision, the verifi
cation of which may be requested 
by governments or by scientific so
cieties, or even by constructors or 
men of science. 

ARTICLE 7. 

The persons composing the bureau 
shall be a director, two assistants, 
and the necessary number of em
ployes. When the comparisons of 
the new prototypes shall have been 
finished, and when these prototypes 
shall have been distributed among 
the ilifl:erent-states, the number of 

ference generale des poids et me- M~nagement, 
sures formee de delegues de tons contmued. 
les Gouvernements contract-ants. 

ARTICL:Jii1 4. 

La Presidence de la Conference President of con
generale des poids et mesures est ferences. 
attribuee au President en exercice 
de I' Academie des Sciences de 
Paris. 

ARTICLE 5. 

L'organisation du Bureau ainsi 
que la composition et les attribu
tions du Comite international et de 
la Conference generale des poids et 
mesures sont determinees par le 
Reglement annexe a la presente 
Convention. 

ARTICLE 6. 

Le Bureau international des poids 
et mesures est charge: 

1 ° de tout-es les comparaisons et 
verifications des nouveaux proto
types du metre et du kilogramme ; 

2'> de la conservation des proto
types internationaux; 

3° des comparaisons periodiques 
des etalons nationaux a,ec les pro
totypes internationaux et avec leurs 
temoins, ainsi que de celles des 
thermometres etalons ; 

4° de la comparaison des nouveaux 
prototypes avec les etelons fonda
mentaux des poids et mesures non 
metriques employes dans les dif
ferents pays et dans les sciences ; 

5° de l'etalonnage et de la com
paraison des regles geodesiques ; 

6° de la comparaison des etalons 
et echelles de precision dont la 
verification serait demandee; soit 
par des Gouvernements, soit par 
des societes savant-es, soit meme 
par des artistes et des savants. 

ARTICLE 7. 

Le personnel du Bureau se com
posera d'nn directeur, de denx ad
joints et du nombre d'ernployes 
necessaire. 

A partir de l'epoque ou les 
comparaisons des nouveaux proto
types auront ete effectuees et ou 
ces prototypes anront ete repartis 

Organization. 

Duties. 

Staff. 
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Staff, conti11ued. persons composing the bureau shall 
lie reduced so far as may lie <l.eerned 
expedieut. 

'l'he gowrnments of the high con
tracting parties will be informed by 
the international committee of the 
appointment of the persons com
posing this bureau. 

ARTICLE 8. 

luternational The international prototYJ)eS of 
prntotypes. the meter and of the kilogram, 

together "ith the test copies of the 
same, shall be deposited in the 
bnrean, and access to them shall be 
allowed to the international com
mittee only. 

ARTICLE 9. 

Contribntionsfor The entire expense of the con-
exJ:lenses. struction and outfit of the interna

tional bureau of weights and meas
ures, together with the annual cost 
of its maintenance and the ex
penses of the committee, shall be 
defrayed by contributions from the 
contractiug states, the amount of 
which shall be computed in propor
tion to the actual population of 
each. 

ARTICLE 10. 

Payment of con- The amounts representing the 
tributions. contributions of each of the con

tracting states shall be paid at the 
beginning of each year, through 
the ministry of foreign affairs of 
France, into the Caisse de dip6ts et 
consignati-Ons at Paris, whence they. 
may be drawn as occasion may re
quire, upon the order of the dfrect
or of the bureau. 

ARTICLE 11. 

Contributions Those governments which may 
from 11ew mem- take advantage of the privilege, 
bers. open to every state, of acceding 

to this conwntion, shall be required 
to pay a contribution, the am01mt 
of which shall be fixed by the com
mittee on the basis establishetl in 
article 9, and which shall be de
voted to the improvement of the 
scientific apparatus of the bureau. 

ARTICLE 12. 

C'ntre les diYers Etats, le personnel 
du Bureau Hera reduit dans la pro
portion jng('e co11venal>le. 

Les nominations du personnel du 
Bmeau seront notifiees par le Co
mite international aux Gouvf'rne
ments des Ilautes Parties contrac
tantes. 

ARTICLE 8. 

Les prototypes internationaux du 
metre et du kilogi~mme, ainsi que 
lem·s ternoins, demeureront deposes 
dans le Bureau; l'acces du depot 
sera uniquement reserve au Comite 
interuational. 

ARTICLE 9. 

Tons les frais d'etablissement et 
d'installation du Bureau interna
tional des poids et mesures, ainsi 
que les dcpenses annuelles d'entre
tien et cclles du Comite, seront con
verts par des contributions des 
Etats contractants, etablies d'apres 
une echelle basee sur leur popula
tion actuelle. 

ARTICLE 10. 

Les sommes representant la part 
contributive de chacun des Etats 
contractants seront versees, au com
mencement de chaque annee, par 
l'intermediaire du l\linistere des M
faires Etmngeres de France, a la 
caisse des depots et consignations 
a Paris, d'ou elles seront retirees 
au fur et a mesure des besoins, sur 
mandats du directeur du Bureau. 

ARTICLE 11. 

Les Gouvernements qui useraient 
de la facultt:., reservee a tout Etat, 
d'acceder a la presente Convention, 
seront ten us d'acquitter une contri
bution dont le rnontant sera dcter
mirns par le Comite sur les bases 
etablies a l'article n, et qui sem af
fectee a l'amelioration du materiel 
scientifique du Bureau. 

ARTICLE 12. 

Modifications. The high contractin~ parties re- Les Ilautes Parties contractantes 
serve t-0 themselves the power of se reservent la facnlM d'apporter, 
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introducing into the present con- d'un commun accord, a la presente M~Hlificatious, 
Yention, by common consent, any Convention, toutes les modifica- contmned. 
modifications the propriety of which tions dont !'experience demontre-
may have been shown by experi- rait l'utilite. 
ence. 

ARTICLE 13. ARTICLE 13. 

At the expiration of twel,e years 
this convention may be abrogated 
by any one of the high contracting 
parties, so far as it is concerned. 

Any government which may avail 
itself of the right of terminating 
this convention, so far as it is con
cerned, shall be required to give 
notice of its intentions one ;rear in 
advance, and by so doing shall re
nounce all rights of joint ownership 
in the international prototypes and 
in the bureau. 

ARTICLE 14. 

This Convention shall be ratified 
according to the constitutional laws 
of each state, and the ratifications 
shall be exchanged in Paris within 
Rix months, or sooner, if possible. 

It shall take effect on the first 
lla,y of January, 1876. 

In testimony whereof the respect-
ive plenipotentiaries have attached 
their signatures and have hereunto 
affixed their seals of arms. 

Done at Paris, May 20, 1875. 

[L. S.] E. B. W ASHBUR~'E. 
[L. S.] HOHENLOHE. 
[r.. s.] APPONYI. 
[L. S.] BEYENS. 
[L. S.] VISCOUNT D'lTAJUBA. 
[L. fl.] M. BALCARCE. 
[L. s.] M0LTKE-HVITFELDT. 
[L. S.] MARQUIS DE MOLINS. 
[L. S.] CARLOS !BA..~EZ. 
[L. S.] DECAZES. ~ 
[L. S.] C. DE MEAUX. 
[L. S.] N. DUMAS. 
[L S.] NIGRA. 
[L. S.] P. GALVEZ. 
[L. 8.] FRAN'CO DE RIVERO. 
[I. S.] JOSE DA SILVA MENDES LEAL. 
[I .. 8.] 0KOUNEFF, 
For M. le BAR0.N ADELSWARD (prevented). 

[I. S.] H . .AKERMAN, 
[I~ 8.] KERN. 
[L. s.] HUSNY. 
[L. S.] E. ACOSTA, 

Al'expiration d'un terme dedouze 
annees, la presente Convention 
pourra etre denoncee par l'une ou 
l'autre des Hautes Parties contrac
tantes. 

Le Gouvernement qui userait de 
la faculte d'en faire cesser les effets 
en ce qui le concerne, sera tenu de 
notifier son intention une annee 
d'avance, et renoncera, par ce fait, 
a tons droits de co-propriete sur les 
prototypes internationaux et sur le 
Bureau. 

ARTICLE 14. 

La presente Convention sera rati-
flee suivant les Lois con,stitution-
nelles particulieres a chaque Etat ; 
les ratifications en seront echangees 
a Paris dans le delai de six mois ou 
plus tot, si faire se pent. 

Elle sera mise a execution a partir 
du 1er Janvier 1876. 

En foi de quoi, les Plenipotenti-
aires respectifs l'ont signee et y ont 
appose le cachet de leurs armes. 

Fait a Paris le 20 Mai 1875. 

[L. S.] E. B. "\VASHBURNE. 
[L. S.] HOHENLOHE. 
[L. S.] A.PPO:--YI. 
[L. S.] BEYEXS. 
[L. S.] VISCOUNT D'lTAJUBA, 
[L. S.] M. BALCARCE. 
[L. S.] MOLTKE-HVITFELDT. 
[L. S.] MARQUIS DE MOLL--.S. 
[L. S.] CARLOS lBA..~EZ. 
[L. S.] DE CAZ ES. ~ 
[L. S.] C. DE MEAUX. 
[L. S.] N. DUMAS. 
[L. S.] NIGRA. 
[L. S.] P. GALVEZ. 
[L. S.] FRAN'co DE RIVERO. 
[L. S.] JOSE DA SILVA MENDES LEAL. 
[L. S.] 0KOUNEFF. 
Pour M. le BARON ADELSWXRD ( emp~cb6) .. 

[L. 8.] H. AKERMAN, 
[L. S.] KERN. 
[L. 8.] HUSNY, 
[L. s.J E. ACOSTA. 

Duration. 

Ratification. 

Signatures. 
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Appendix No. 1. 

Regulations. REGULATIONS. 

ARTICLE 1. 

Establishment The international bureau of 
for bureau. weights and measures shall be 

established in a special building, 
possessing all the necessary sate
guards of stillness and stability. 

Building. 

It shall comprise, in addition to 
the vault, which shall be devoted 
to the safe-keeping of the proto
tnles, rooms for mounting the com
parators and balances; a labora
tory, a library, a room for the arch
ives, work-rooms for the employcs, 
and lodgings for the watchmen and 
attendants. 

ARTICLE 2. 

It shall be the duty of the inter
national committee to acquire and 
fit up the aforesaid building and to 
set in operation the work for which 
it was designed. 

In case of the committee's in
ability to obtain a suitable building, 
one shall be built 1mder its direc
tion and in accordance with its 
plans. 

ARTICLE 3. 

Recognition. The French Government shall, at 
the request of the international com
mittee, take the necessary meas
ures to cause the bureau to be rec
ognized as an establishment of pub
lic utility. 

ARTICLE 4. 

Instruments. The international committee shall 
cause the necessary instruments to 
be constructed, such as comparators 
for the standards of line and end 
-measures, apparatus for the de
termination of absolute dilatations, 
balances for weighing in air and in 
vacuo, comparators for geodetic 
measuring-bars, &c. 

Cost of 
?nent. 

ARTICLE 5. 

equip- The entire expense incurred in 
the purchase or construction oft .1e 
building, and in the purchase and 
placing of the im-1tmments and ap-

Annexe No. 1. 

REGLEMENT. 

.ARTICLE 1. 

Le Bureau international des 
poids et mesures sera etabli dans 
un batiment special presentant 
toutes les garanties necessaires de 
tranquillite et de stabilite. 

11 comprendra, outre le local ap
proprie au depot des prototypes, des 
salles pour !'installation des com
parateurs et des balances, 1m la
boratoire, une bibliothcqne, une 
salle d'arcbives, des cabinets de 
tra-rnil pour les fonctionnaires et 
des logements pour le personnel 
de garde et de service. 

ARTICLE 2. 

Le Oomite international est 
charge de !'acquisition et de !'ap
propriation de ce batiment, ainsi 
que de !'installation des services 
am:quels il est destine. 

Dans le cas ou le Comit6 ne 
trouverait pas a acqucrir un bati
ment convenable, il en sera con
struit un sous sa direction et sur se,, 
plans. 

ARTICLE 3. 

Le Gouvernement fran~ais pren
<lra, sur la demande du Comite in
ternational, les dispositions neces
saires pour faire reconnaitre le Bu
reau comme etablissement d'utiliM 
publique. 

ARTICLE 4. 

Le Comite international fera 
executer les instruments neces
saires, tels que: comparateurs pour 
les etalons a traits et a bouts, ap
pareils pour les determinations des 
dilatations absolues, balances pour 
les pesees dans l'air et dans le ,ide, 
comparateurs pour les regles geo
desiques, etc. 

ARTICLE 5. 

Les frais d'acquisition ou de con
struction du bfttiruent et les depen
ses d'installation et d'acbat des in
struments et appareils ne pourront 
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paratus, shall not exceed 400,000 
francs. 

.ARTICLE 6. 

The estimate of annual expendi
tures is as follows: 

A For the first period-during 
the _construction and comparison of 
the new prototnles-

(a) Salary of the llircctor ...... 15,000 fr. 
" of two adjuncts, at 

6/100 fr. ea{;h ..... 12,000 
" of tonr assistants, at 

3,000 fr. each ..... 12,000 
Payofdoor-keeper,(mechanic) 3,000 

Wages of two office - boys, at 
1,500 fr. each.... . . . . . . . . . . 3, 000 

Total for salaries. . . . . . . . 45, 000 

(b) Compensation to men of sci
ence aucl artists who, by di
rection of the committee, may 
be employed to perfonn spe
cial dutiP,s, keeping of the 
bniMing iu proper order, pur
chaMO and repair of apparatus, 
fuel, light,arnloffice-expenses. 24, 000 

(c) Compensation of the secre
tary of the international com-
mittee of weights and meas- • 
ures. .. ... . .. ... . . . . ... . ... . 6,000 

Total. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75, 000 

The annual budget of the bureau 
may be modified by the international 
committee as necessity may require 
at the suggestion of the director, 
but it shall in no case exceed the 
sum of 100,000 francs. 

The contracting governments 
shall be notified of any modifica
tions that the committee may think 
proper to make within these limits, 
in the annual budget fixed by the 
present regulations. 

The committee may authorize the 
director, at his request, to make 
transfers from one subdhision of 
the allotted budget to another. 

B For the period subsequent to 
the distribution of the prototypes : 
(a) Salar, of the director ...... 15,000 fr. 

' one adjunct...... 6,000 
Pay of a door-keeper, (me

chanic). . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3, 000 
Wages of an office-boy...... 1,500 

25,500 
(b) Office-expenses ............ 18,500 
(c) Compensation of secretary, 

international committee... 6,000 

Total. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50, 000 

depasser ensemble la somme de 
400,000 francs . 

ARTICLE 6. 

Le budget des depenses annuelles 
est e,alue ainsi qu'il suit: 

A. Pour la premie.re periode de 
la confection et de la comparaison 
des nouveaux prototypes: 

(a) Traitement du clirecteur .... 
" de deux adjoints, 

" 
a.6,000 francs. 

de quatre aides, 
a 3,000 francs. 

Appointements d'un mecani-
cien-concierge ........... . 

Gages de deux gar,;:ons de bu-
reau, a 1,500 francs ....... . 

15,000 f. 

12,000 

12,000 

3,000 

3,000 

Total des traitements.... 45, 000 

(b) Imlemnites pour les savants 
et Jes artistes qui, sur la de
mande du Comite, seraient 
charges de travanx speciaux. 
Entretien du batiment, achat 
et reparation d'appareils, 
chauffage, eclairage, frais de 
bureau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24, 000 

(c) lndemnite pour le secretaire 
du Comite international des 
po ids et mesures. . . . . . . . . . . . . 6, 000 

Total. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75, 000 

Le budget annuel du Bureau 
ponrra etre modifie, suivant les be
soins, par le Comite international, 
sur la proposition du directeur, mais 
sans pouvoir depasser la somme de 
100,000 francs. 

Toute m0<lification que le Comite 
croirait devoir apporter, dans ces 
limites, au budget annuel fixe par 
le present reglement, sera portee a 
la connaissance des Gouvernements 
contractants. 

Le Comite pourra autoriser le 
directeur, sur sa demande, a operer 
des virements d'un chapitre a l'autre 
du budget qui lui est alloue. 

B. Pour la periode posterieure a 
la distribution des prototypes: 
(a) Traitement du clirecteur ... . 

" d'un adjoint ... . 
A.ppointements d'un mecani-

cien-concierge ........... . 
Gages d'un gar9on de bureau. 

15,000 f. 
6,000 

3,000 
1,500 

25,500 
(b) Depenses du Bureau....... 18,500 
( c) Indemnit6 pour le secretaire 

du Comite international. . . 6, 000 

Total. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50, 000 

717 

Annual e::i:penses. 
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ARTICLE 7. 

M 3ctings of gen- The general conference mentioned 
enl co!lference. in article 3 of this convention shall 

be at Paris, upon the summons of 
the international committee, at least 
once every six years. 

Compos; :ion. 

Dntic·s. 

It shall be its duty to discuss and 
initiate measures necessary for the 
dissemination and improvement of 
the metrical system, and to pass 
upon such new fundamental metro
logical determinations as may have 
been made dming the time when it 
was not in session. It shall receive 
the report of the international com
mittee concerning the work that has 
been accomplished, and shall re
place one-half of the international 
committee by secret ballot. 

The voting in the general confer
ence shall be by states ; each state 
shall be entitled to one vote. 

Each of the members of the inter
national committee shall be entitled 
to a seat at the meetings of the con
ference. They may at the same time 
be delegates of their governments. 

ARTICLE 8. 

The international committee men
tioned in article 3 of the convention 
shall be composed of fomteen mem
bers, who shall belong to difforent 
states. 

It shall consist, at first, of the 
twelve members of the former 
permanent committee of the inter
national commission of 1872, and 
of the two delegates who, at the 
time of the appointment of that per
manent committee, received the 
larA'est number of votes next to the 
members who were elected. 

At the time of the renewal of one
half of the international committee, 
the retiring members shall be, first, 
those who, in cases of vacancy, may 
have been elected pro"\isionally dm
ing the interval occurring between 
two sessions of the conference. The 
others shall be designated. by lot. 

The reiiring members shall be re
eligible. 

ARTICLE 9. 

The international committee shall 
direct the work connected. with the 
verification of the new prototypesi 
and, in general, all the metrologica 

ARTICLE 7. 

La Conference generale, mention
nee a l'articlc 3 de la Convention, 
se reunira ~\ Paris, sur la convoca
tion du Comite international, au 
moins une fois tous le six ans. 

Elle a pour mission de discuter et 
de provoquer lcs mcsures necessaires 
pour la propagation et le perfection
nement du systemc metrique, ainsi 
que de sanctionner lcs nouvelles de
terminations metrolog·iques fonda
mentales qui auraient ete faites dans 
l'intervalle de ses reunions. Imc re
~oit le rapport du Comite interna
tional sur les travaux accomplis, et 
procede, au scrutin secret, au renon
vellement par moitie du Comito in
ternational. 

Les votes, au Rein de la Conference 
generale, ont lieu par Eta ts; chaque 
Etat a droit ~ t1ne voix. 

Les membres du Comite interna
tional siegent de clroit clans les re• 
unions de la Conference; ils pen vent 
etre en meme temps delegues de 
leurs Gouvernements. 

ARTICLE 8. 

Le Comite international, men
tionne a !'article 3 de la Convention, 
sera compose de quatorze membres 
appartenant tons a des Etats difie
rents. 

Il sera forme, pour la premiere 
fois, des donze mem bres de l'ancien 
Comite permanent de la Commis
sion internationale de 1872 et des 
denx delegues qni, lors de la nomi
nation de ce Comite permanent, 
avaient obtenu le plus grand nom
bre de suffrages apres les membres 
elus. 

Lors du renouvellement, par moi
tie, du Comite international, les 
mcmbres sortants seront d'abord 
ceux qui, en cas de vacance, anront 
ete elus pro"\isoirement dans l'inter
valle entre deux sessions de la Con
ference; les autres seront designes 
par le sort. 

Les membres sortants seront re• 
eligibles. 

ARTICLE 9. 

Le Comite international dirige 
les travanx concernant la verifica
tion des nouveaux prototypes, et 
en general tons les travaux metrolo-
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labors. as the high contmcting par- giques que les Hautes Parties con- . Duties, con
ties may decide to haYe performed tract:mtes decideront de faire exe- tmneu. 
at the common expense. It shall, cuter en colllllmn. Il est charge, 
moreoYer, exercise supervision oYer en outre, de SllrYeiller fa conserva-
the sate-keeping of the international tion des prototypes internationaux. 
prototn1es. 

ARTICLE 10. 

The international committee shall 
choose its chairman and secretary 
by secret ballot. The governments 
of the high contracting parties shall 
be notified of the result of such 
elections. 

The eliairman and secretary of 
the committee, and the director of 
the bureau, must belong to different 
countries. 

Atler haring been formed, the 
COillillittee shall hold no new elec
tions a~d make no new appointments 
until three months after notice 
thereof shall ha,-e been gi.-en to all 
the members by the bureau of the 
committee. • 

ARTICLE 11. 

"C" ntil the new prototypes shall 
have been finished and tlistributed, 
the committee shall meet at least 
once a year. After that time its 
meetings shall be held at least bi
ennially. 

ARTICLE 12. 

Questions upon which a ,ote is 
taken in the committee shall he 
decided by a majority of the Yotes 
cast. In case of a tie, the vote of 
the chairman shall deci1le. :So res
olution shall he considered to have 
been duly adopted unless the num
ber of members present be at least 
equal to a majority of the members 
composing the committee. 

This condition being fulfilled, ab
sent members shall have the right 
to authorize members who are pres
ent to vote for them, and tbe mem
bers thus authorized shall furnish 
proper evidence of their authoriza
tion. The same shall be the case in 
elections by secret ballot. 

ARTICLE 13. 

During the interval occurring he
tween two sessions, the committee 
shall have the right to discuss ques
tions by correspondence. 

ARTICLE 10. 

Le Comite international se con
stihie en choisissant lni-meme, au 
scrutin secret, son president et son 
secretaire. Ces nominations seront 
notifiees aux Gouvernements des 
Hautes Parties contractantes. 

Le President et le secretaire du 
Comite et le directenr du Bureau 
doivent appartenir a des pa;ys dif
ferents. 

rue fois constih1e, le Comito 110 
pent proceder tl de llOUYelles elec
tions on nominations que trois mois 
apres que tons les membres en 
auront cte avertis par le bureau 
du Comite. 

ARTICLE 11. 

J usqu 'al' epoque ou les nouYeaux 
prototypes seront termines et dis
tribues, le Comite se reunira au 
moins une fois par an; apres cette 
epoque, ses reunions seront au 
moins bisaunuelles. 

.A.RTICLE 12. 

Le:,; ,otes du Comite ont lieu a la 
majoritedesvoix; en cas de partagc 
la voix du President est preponde
rante. Les decisions ne sont vala
bles que si le nombre des membres 
presents egale an moins la moitie 
plus un des membres qui composent 
le Comite. 

Sous reserve de cette condition, 
les membres absents ont le droit de 
deleguer leurR votes aux membres 
presents, qui devront justHier de 
cette delegation. Il en est de m{•me 
pour les nominations au scrutin 
secret. 

ARTICLE 13. 

Dans l' intervalle d'une session 
a l'autre, le Comite a le droit de 
deliberer par correspondance. 

Officcn. 

Meetings. 

Qnornm. 

Discussio:i"' 
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Discuesions, con- In such cases, in order that its reso-
tmued. lutions may be considered to have 

been adopted in due form, it shall be 
necessary for all the members of 
the committee to have been called 
upon to express their opinions. 

Vacancies. 

Regulations. 

" 

ARTICLE 14. 

The international committee for 
weights and measures shall provis
ionally fill such vacancies as may 
occur in it.; these elections shall 
take place by correspondence, each 
of the members being called upon 
to take part therein. 

ARTICLE 15. 

The international committee shall 
prepare detailed regulations for the 
organization and the labors of the 
bureau, and shall fix the amounts 
to be paid for the performance of 
the extraordinary duties provided 
for in article 6 of this convention. 

Such amounts shall be applied to 
the improvement of the scientific 
apparatus of the bureau. 

ARTICLE 16, 

Commnnications All communications from the in-
withgo,ernments. ternational committee to the gov

ernments of the high contracting 
parties shall take place through the 
diplomatic representatives of such 
countries at Paris. 

Di rector 
assistants. 

For all matters requiring the at
tention of the French authorities, 
the committees shall have recourse 
to the ministry of foreign affairs of 
France. 

ARTICLE 17. 

and The director of the bureau and 
the adjuncts shall be chosen by the 
international committee by secret 
ballot. 

The employes shall be appointed 
by the director. 

The director shall have a right to 
take part in the deliberations of the 
committee. 

ARTICLE 18. 

Access to inter- The director of the bureau shall 
national proto- have access to the place of de
types. posit of the international prototypes 

of the meter and the kilogram only 

Dans ce cas, pour que la decision 
soit valable, il faut que tons les 
membres du Comite aient ete ap
peles a emettre leur avis. 

ARTICLE 14. 

Le Comite international des poids 
et mesures remplit provisoirement 
les vacances qui pourraient se pro
duire dans son sein; ces elections 
se font par correspondance, chacun 
des membres etant appele a y pren
dre part. 

ARTICLE 15. 

Le Comite international elaborera 
un reglement detaille pour !'organi
sation et les travaux du Bureau, et 
ii fixera les taxes a payer pour les 
travaux extraordinaires prevus a 
!'article 6 de la Convention. 

Ces taxes seront affectees , au 
perfectionnement du materiel scien
tifique du Bureau. 

· ARTICLE 16. 

Toutes les communications du 
Comite international avec les Gou
vernements des Hautes Parties con
tractantes auront lieu par l'interme
diaire de leurs representants diplo
matiques a Paris. 

Pour toutes les affaires dont la 
solution appartiendra a une admi
nistration frarn;aise, le Comite aura 
recours au l\Iinistere des affaires 
etrangeres de France. 

ARTICLE 17. 

Le directeur du Bureau ainsi que 
les adjoints sont nommes au scrutin 
secret par le Comite international. 

Les employes sont nommes par le 
directeur. 

Le directeur a voix deliberative 
au sein du Comite. 

ARTICLE 18. 

Le directeur du Bureau n'aura 
acces au lieu de depot des proto
types internationaux du metre et du 
kilogramme qu'en vertu d'une re-
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in 1mrsuance of a resolution of the 
conuuittee and in the presence of 
two of its memben,. 

solution du Co mite et en presence de Intern at i o na 1 
deux: de ses membres. prototypes, cont'd. 

The place of deposit of the prom
types shall be opened only by means 
of three keys, one of which shall be 
iu possession of the director of the 
archives of l1'rauee, the second in 
that of the chairman of the com
mittee, and the third in that of the 
director of the bureau. 

The standards of the class of 
national prorotypes alone shall be 
used for the ordinary comparing 
work of the bureau. 

The director of the bureau shall 
annually fumish to the commitree: 
1st. .A financial report concerning 
the accounts of the preceding year, 
which shall be examined, and, if 
found correct, a certificate to that 
effect shall be given him; 2d. A re
port on the condition of the appa
ratus; 3d. A general report con
cerning the work accomplished dur
ing the course of the year just closed. 

Le lien de depot des prorotypes 
ne pourra s'onn'ir qn'an moyen de 
trois clefs, dont une sera en la llOS
session du directeur des Archives 

. de France, la seconde dans celle du 
president du Comite, et la troisieme 
dans t>.,elle du directeur du Bureau. 

Les etalons de la categoric des 
prototypes nationaux serviront 
senls aux travaux ordinaires de 
comparaison.s du Bureau . 

.A.BTIOLE 19. 

LedirectenrdnBureanadressera, 
chaque annee 1 an Comite: 1 ° nn 
rapport finanmer sur les comptes de 
l'exercice precedent, dont il lui sera, 
apres verification, donne decharge; 
2° 1m rapport sur l'etat du maM
riel ; 3° UD rapport general Sur les 
travaux accomplis dans le cours 
de l'annee econlee. 

The international committee shall LeComiteinternationaladressera, 
make to each of the governments de son cote a tous les Gonverne
of the high contracting parties an • ments des Hantes Parties contra-0-
annual report concerning all its sci- tantes 1m rapport annnel sur l'en
eutific, technical, and administra- semble de ses operations scientifi
th·e operations, and concerning ques, techniques et aclministratives 
those of the bureau. The chairman et de celles du Bureau. Le presi
of the committee shall make a re- dent du Comite rendr-ct compte a la 
})ort to the general conference con- Conference generale des travaux 
cerning the work that has been ac- accomplis depuis l'epoque de sa 
complished since its last session. derniere session. 

The reports and publications of Les rapports et publications du 
the committee shall be in the French ComiM et du Bureau seront rediges 
language. They shall be printed en langue frarn,aise. Ils seront im
and furnished to the governments prime5 et comm1miques aux Gou
of the high contracting parties. vernements cles Ilautes Parties con• 

tractantcs. 

ARTICLE 20. ARTICLE 20. 

Report.a. 

The contributions referred t,o in 
article 9 of the convention shall be 
paid according to the following 
scale: 

L'echelle des contributions, dont Co~pu~ation of 
il est question a rarticle fl de la contnbutions. 
Convention, sera etablie ainsi qu'il 

The umnber representing the pop
ulation, l•xpresseil in millions, Rlrnll 
he multiplied by tlie coefficient three 
for states in which the use of the 
metrical system is ohligatorr; 

by the coefficient two for those in 
which it is optional; _ 

by the eoefficient one for other 
states. 

XX--46 

snit: 
Le chifl're de la population, ex

prime en millions, sera multiplie par 
le coefficient 3 pour les Etats dans 
Iesquels le systeme metrique est ob
ligatoire; 

par le coefficient 2 pour ceux dans 
lesquels il n'est qne facultatif;. 

par le coefficient 1 pour les autres 
Etats. 
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Computation of The sum of the products thus ob
c~llltributions, con- tained will furnish the number of 
tmued. units by which the total expense is 

to be divided. The quotient will 
girn the amount of the unit of ex
pense. 

ARTICLE 21. 

Comput~tions of The expense of constructing the 
e~penseofmterna- international prototypes and the 
t1onal 1irototypes. , . ' . 

Force and effect. 

Signatures. 

standards and test copies whwh are 
to accompany them, shall be de
frayed by the high contracting par-. 
ties in acconlauce with the scale 
fixed in the foregoing article. 

'rhe amounts to be paid for the 
comparison and verification of 
standards required by states not 
represented at this convention shall 
be regulated by the committee in 
conformity with the rates fixed in 
virtue of article 15 of the regula
tions. 

ARTICLE 22. 

These regulations shall have the 
same force and value as the con
vention to which they are annexed. 

(Signetl) 
E. B. vV ASIIBUR..,,,E. 
HOHENLOHE. 
APPONYI. 
BEYEXS. 
VISCOUNT D'!TAJUBA. 
M. BALCARCE. 
MOLTKE- H VIT.FELDT. 
MARQUIS DE M0LINS. 
CARLOS !BA.."/EZ. 
DECAZES. 
C. DE MEAUX. 
DmIAS. 
NIGRA. 
P. GALVEZ. 
FRAN'CO DE RIVERO. 
,JOSE DA SILVA MENDES LEAL, 
OKOUNE.F.F. 

For M. le BARON ADELSWA1ID 1 (prevented.) 

KERN. 
HUSNY. 
E. ACOSTA. 

H. A1rnRMA....,,,. 

Appendix No. 2. 

Transient regn- TRANSIENT PROVISIONS. 
lations. 

.ARTICLE 1. 

Prototypes to Allstateswhich wererepresented 
~tates reprc_sented at the international meter com-
in convention of • • h" h t t p . . 
1s72 llllss1011 w w me a ans, m 

• 1872, whether they are contracting 
parties to the present counmtion 
or not, shall receive the prototypes 
that they may have ordered, which 

La somme des produits ainsi ob
tenus fournim le nombrc d'unites 
par leqnel la depcnse totalc devra 
etre divisee. Le quotient clonnera 
le montant de l'unite d.e depense. 

ARTICLE 21. 

Les frais de confection des proto
types internationaux, ainsi que cl.es 
etalons et tcmoins dcstine8 i1 les ac
compaguer, scrout snpportes 1iar 
les Hautes Parties contractantes 
d'aprcs l'echclle eta.blie it !'article 
precedent. 

Les frais <le cornparaison et <le 
verification des etalons demandes 
par des Etats qui uc participeraicut 
pas it la 1wesente Conw•ntiou, seront 
rcgles par le Uomite conform<5ment 
aux taxes fixi~es en vertu de !'arti
cle 15 du Ueglement. 

AR'l'ICLE 22. 

Le present IU•glcmcnt aura 
meme force ct valeur que la Con
vention r'i laquclle il est annexe. 

E. B. \V ASIIBUmrn. 
lJOHEXLOHE. 
APPOXYI. 
BE YENS. 
VISC0U:\"f D'!TAJUBA. 
M. BALCARCE. 
MOLTKE-lIVITFELDT. 
MARQUIS DE M0LINS, 
C.1.rtLOS lBAXEZ. 
DEC.\ZES. 
C. DE MEAUX. 
DUMAS. 
NIGHA. 
P. GALVEZ. 
FRAx'co DE R1v1mo. 
JOSE DA SILVA MEXDES LEAL. 
OK0UXEFF. 

Pour M. le IlAnox ADELSW ;(1m, ( cruptich6.) 

KER..._.. 
HCSNY. 
E. ACOSTA. 

Annexe No. 2. 

II. AKEUlllAN. 

DISPOSITIO::N"S TH.ANSI
TOlllES. 

AR'I'ICLE 1. 

Tons les Etats qui Jtaicnt repre
sentes ft la Commission inter
nationale dn metre rhmie i1 Paris 
en 1872, qu'ils i,;oient on non 
parties coutractantes a la presente 
Convention, recevront les proto
types qu'ils auront commandes, et 
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shall be delivered to them in the 
condition guamnteed by the said 
international commission. 

ARTICLE 2. 

The principal object of the first 
meeting of the general conference 
of weights and measures shall be 
to sanction these new prototypes, 
and to distribute them among the 
states which shall have expressed 
a desire to receive them. 

In consequence, the delegates of 
all the governments which were 
represented in the international 
commission of 1872, as likewise the 
members of the French section, 
shall, of right, form part of this 
first meeting for the sanction of the 
prototypes. 

,. 

AltTICLE 3. 

It shall be the duty of the intb::-
national committee mentioned in 
article 3 of the convention, and 
composed as provided in article 8 
of the regulations, to receive and 
compai:e the new prototypes one 
with the other, in accordance with 
the scientific decisions of tl1e inter
national commission of 1872, and 
of its permanent committee. Such 
modifirations may, however, be 
made as may in future be suggested 
by experience. 

AR'.l.'ICLE 4. 

The French section of the inter
national commission of 1872 shall 
continue to have charge of the 
labors intrnsted. to it in the con
struction of the new prototypes, 
with the co-operation of the inter
national committee. 

ARTICLE 5. 

The cost of manufacturing the 
metrical standards prepared by the 
French section shall be reimbursed 
by the governments interested, ac
cording to the cost-price per unit 
which shall be fixed by the said 
section. 

qui leur seront livres dans toutes 
les conditions de garantie deter
min.6.es par ladite Commission 
internationalc. 

ARTICLE 2. 

La premiere reunion de la Con- O~ject of first 
ferencc generale des poids et mee~mg of general 

t . ,: , l' t· I 3 conference, mcsures men ionnee a ar ic e 
de la Convention, aura,, notamment, 
pour objet de sanctionner ces 
nouveaux prototypes et de les 
repartir entre les Etats qui en 
auront fait la demande. 

En consequence, les Delegues d.e 
tous les Gouvernements qni etaient 
representes a la Commission inter
nationale de 1872, ainsi que les 
MemlJres de la section fram;aise, 
feront de droit partie de cette 
premiere reunion pour concourir a 
la sanction des 1n·ototypes. 

ARTICLE 3. 

Le Oomite international men- Com1>arison of 
tionne a !'article 3 de la Convention prototypes. 
et compose corrnne il est dit a l'a/ 
ticle 8 du Reglernont, est charge 
de recevoir et de comparer entre 
eux les nouveaux prototypes, 
d'apresles decisions scientifiques de 
la Com.mission internationale cle 
1872 et de son Oomite permanent, 
sous reserve des modifications que 
!'experience pourrait suggerer dans 
l'avenir. 

ARTICLE 4. 

La section fran9aise de fa Com- Fre~ch sectiim 
mission internationale de 1872 reste c O 11 t 1 nu e d 1 n 
chargee d.es travaux qui lui ont ete charge. 
confi.es pour la construction des 
nouveaux prototypes, avec le con-
cours du Oomite international. 

ARTICLE 5. 

Les frais de fabrication des eta- Reimbursement 
Ions metriques constrnits par la of cost. 
section frangaise seront r?mbourses 
par les Gonvernements rnteresses, 
d'apres le prix de revient par unite 
qui sera determine par ladite sec-
tion. 
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ARTICLE 6. ARTICLE 6. 

International The immediate formation of the Le Comite international est au
torise tt se corn,tituer immt"dintement 
et a faire tontes les etudes prepara
toires necessaires pom· la misc a, 
execution de la Convention, sans 
engager aucune depensc avant 
l'echange des ratifications de ladite 
Convention. 

committee. international committee is author
ized, and that body, "·hen formed, 
is hereb,r empowered to make all 
necessar,r preparatory examina
tions for the carrying· into effect 
of the convention, without, how
ever, incurring any expense before 
the exchange of the ratifications of 
the said convention. 

Signatures. 

Proclamation. 

E. B. W ASHBURNE. 
HOHENLOHE. 
A.PPONYI. 
BEYENS. 
VIscom,T D'lTAJUBA. 
M. BALCARCE. 
MOLTKE-HVITFELDT. 
MARQUIS DE MOLINS. 
CARLOS lBA....-;'EZ. 
DECAZES. 
C. DE MEAUX. 
DUMAS. 
NIGRA. 
P. GALVEZ. 
FRAN'co DE RIVERO. 
JOSE DA SILVA MENDES LEAL. 
OKOUNEFF. 

E. B. \V ASHBURNE. • 
HOHENLOHE. 
APP0:\'YI. 
IlEYENS. 
VISCOUNT D'lTAJl:HA. 
1\1. IlALCAitCE. 
MOLTKE-lIYITI<'ELDT. 
MARQFIS DE l\IQLINS. 
CARLOS 1BA5;EZ. 
DECAZ1':S. 
C. DE MEAUX. 
DUMAS. 
I\IGRA. 
P. GALY"EZ. -
FRAN'co DE RIVERO. 
JOSE DA SILVA MENDEZ LEAL. 
OKOl'NEFF. 

ForM. leBARON ADELSWARD (prevented). Pour M. le BARON ADELSWXRD ( empccM). 

KERN. 
HUSNY. 
E. ACOSTA. 

H. AKERMAN. 
KERN. 
lll'SNY. 
E. ACOSTA. 

H . .AKERMAN. 

And whereas the said convention has been duly ratified on both parts, 
and the respective ratifications were exchanged at Paris on the 2nd of 
August last ; 

Now, therefore, be it known that I, Rutherford B. Hayes, President 
of the United States of .America, haYe caused the said convention to be 
made public to the end that the same and eYery clause and article 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 

In witness whereof I haYe hereunto set my hand and caused the seal 
of the United States to be affixed. 

Done in the City of ,v ashington this twenty-seventh day of September, 
in the year of our Lord one thousand eight hundred and 

[SEAL.] seventy-eight, and of the Independence of the United States 
of .America the one hundred and third. 

R. Il. HAYES. 
By the President : 

WILLIAM MAXWELL EVARTS? 
Secretary of State. 
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